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I. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

 

При получении основного общего образования у выпускников будут сформированы 

личностные, метапредметные (познавательные, коммуникативные и регулятивные универсальные 

учебные действия) и предметные результаты. 

 

Личностные результаты: 

1. Российская гражданская идентичность (патриотизм, уважение к Отечеству, к 

прошлому и настоящему многонационального народа России, чувство ответственности и долга 

перед Родиной, идентификация себя в качестве гражданина России, субъективная значимость 

использования русского языка и языков народов России, осознание и ощущение личностной 

сопричастности судьбе российского народа). Осознание этнической принадлежности, знание 

истории, языка, культуры своего народа, своего края, основ культурного наследия народов 

России и человечества (идентичность человека с российской многонациональной культурой, 

сопричастность истории народов и государств, находившихся на территории современной 

России); интериоризация гуманистических, демократических и традиционных ценностей 

многонационального российского общества. Осознанное, уважительное и доброжелательное 

отношение к истории, культуре, религии, традициям, языкам, ценностям народов России и 

народов мира. У обучающихся будет сформирована компетенция общероссийской и 

региональной пространственной самоидентификации (пространственно-географические образы 

России и Чувашии, этническая карта России и Чувашии, межрегиональное разделение труда, 

межрегиональные экономические связи, полиэтническое межкультурное взаимодействие 

народов Чувашии и России). 

2. Развитое моральное сознание и компетентность в решении моральных проблем на 

основе личностного выбора, формирование нравственных чувств и нравственного поведения, 

осознанного и ответственного отношения к собственным поступкам (способность к 

нравственному самосовершенствованию; веротерпимость, уважительное отношение к 

религиозным чувствам, взглядам людей или их отсутствию; знание основных норм морали, 

нравственных, духовных идеалов, хранимых в культурных традициях народов России, 

готовность на их основе к сознательному самоограничению в поступках, поведении, 

расточительном потребительстве; сформированность представлений об основах светской этики, 

культуры традиционных религий, их роли в развитии культуры и истории России и 

человечества, в становлении гражданского общества и российской государственности; 

понимание значения нравственности, веры и религии в жизни человека, семьи и общества). 

Сформированность ответственного отношения к учению; уважительного отношения к труду, 

наличие опыта участия в социально значимом труде. Осознание значения семьи в жизни 

человека и общества, принятие ценности семейной жизни, уважительное и заботливое 

отношение к членам своей семьи. 

3. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его 

мнению, мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции. Готовность и 

способность вести диалог с другими людьми и достигать в нем взаимопонимания 

(идентификация себя как полноправного субъекта общения, готовность к конструированию 

образа партнера по диалогу, готовность к конструированию образа допустимых способов 

диалога, готовность к конструированию процесса диалога как  конвенционирования интересов, 

процедур, готовность и способность к ведению переговоров). 

 

Метапредметные результаты: 

 Метапредметные результаты включают освоенные обучающимися межпредметные 

понятия и универсальные учебные действия (регулятивные, познавательные, 

коммуникативные). 

 Межпредметные понятия 

 Условием формирования межпредметных понятий, таких, как система, факт, 

закономерность, феномен, анализ, синтез является овладение обучающимися основами 

читательской компетенции, приобретение навыков работы с информацией, участие в проектной 



деятельности. В основной школе на всех предметах будет продолжена работа по формированию 

и развитию основ читательской компетенции. Обучающиеся овладеют чтением как средством 

осуществления своих дальнейших планов: продолжения образования и самообразования, 

осознанного планирования своего актуального и перспективного круга чтения, в том числе 

досугового, подготовки к трудовой и социальной деятельности. У выпускников будет 

сформирована потребность в систематическом чтении как средстве познания мира и себя в этом 

мире, гармонизации отношений человека и общества, создании образа «потребного будущего». 

 При изучении учебных предметов обучающиеся усовершенствуют приобретенные на 

первом уровне навыки работы с информацией и пополнят их. Они смогут работать с 

текстами, преобразовывать и интерпретировать содержащуюся в них информацию, в том числе: 

• систематизировать, сопоставлять, анализировать, обобщать и интерпретировать 

информацию, содержащуюся в готовых информационных объектах; 

• выделять главную и избыточную информацию, выполнять смысловое свертывание 

выделенных фактов, мыслей; представлять информацию в сжатой словесной форме (в виде 

плана или тезисов) и в наглядно-символической форме (в виде таблиц, графических схем и 

диаграмм, карт понятий — концептуальных диаграмм, опорных конспектов); 

• заполнять и дополнять таблицы, схемы, диаграммы, тексты. 

 В ходе изучения всех учебных предметов обучающиеся приобретут опыт проектной 

деятельности как особой формы учебной работы, способствующей воспитанию 

самостоятельности, инициативности, ответственности, повышению мотивации и эффективности 

учебной деятельности; в ходе реализации исходного замысла на практическом уровне овладеют 

умением выбирать адекватные стоящей задаче средства, принимать решения, в том числе и в 

ситуациях неопределенности. Они получат возможность развить способность к разработке 

нескольких вариантов решений, к поиску нестандартных решений, поиску и осуществлению 

наиболее приемлемого решения. 

 В соответствии ФГОС ООО выделяются три группы универсальных учебных действий: 

регулятивные, познавательные, коммуникативные. 

 Регулятивные УУД 

1. Умение самостоятельно определять цели обучения, ставить и формулировать новые задачи 

в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной 

деятельности. Обучающийся сможет: 

 анализировать существующие и планировать будущие образовательные результаты; 

 идентифицировать собственные проблемы и определять главную проблему; 

 выдвигать версии решения проблемы, формулировать гипотезы, предвосхищать конечный 
результат; 

 ставить цель деятельности на основе определенной проблемы и существующих 

возможностей; 

 формулировать учебные задачи как шаги достижения поставленной цели деятельности; 

 обосновывать целевые ориентиры и приоритеты ссылками на ценности, указывая и 

обосновывая логическую последовательность шагов. 

2. Умение самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, 

осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач. 

Обучающийся сможет: 

 определять необходимые действие(я) в соответствии с учебной и познавательной задачей 

и составлять алгоритм их выполнения; 

 обосновывать и осуществлять выбор наиболее эффективных способов решения учебных и 

познавательных задач; 

 определять/находить, в том числе из предложенных вариантов, условия для выполнения 
учебной и познавательной задачи; 

 выстраивать жизненные планы на краткосрочное будущее (заявлять целевые ориентиры, 
ставить адекватные им задачи и предлагать действия, указывая и обосновывая логическую 

последовательность шагов); 

 выбирать из предложенных вариантов и самостоятельно искать средства/ресурсы для 

решения задачи/достижения цели; 

 составлять план решения проблемы (выполнения проекта, проведения исследования); 

 определять потенциальные затруднения при решении учебной и познавательной задачи и 



находить средства для их устранения; 

 описывать свой опыт, оформляя его для передачи другим людям в виде технологии 
решения практических задач определенного класса; 

 планировать и корректировать свою индивидуальную образовательную траекторию. 

3. Умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль 

своей деятельности в процессе достижения результата, определять способы действий в рамках 

предложенных условий и требований, корректировать свои действия в соответствии с 

изменяющейся ситуацией. 

Обучающийся сможет: 

 определять совместно с педагогом и сверстниками критерии планируемых результатов и 
критерии оценки своей учебной деятельности; 

 систематизировать (в том числе выбирать приоритетные) критерии планируемых 

результатов и оценки своей деятельности; 

 отбирать инструменты для оценивания своей деятельности, осуществлять самоконтроль 

своей деятельности в рамках предложенных условий и требований; 

 оценивать свою деятельность, аргументируя причины достижения или отсутствия 

планируемого результата; 

 находить достаточные средства для выполнения учебных действий в изменяющейся 

ситуации и/или при отсутствии планируемого результата; 

 работая по своему плану, вносить коррективы в текущую деятельность на основе анализа 
изменений ситуации для получения запланированных характеристик продукта/результата; 

 устанавливать связь между полученными характеристиками продукта и характеристиками 

процесса деятельности и по завершении деятельности предлагать изменение характеристик 

процесса для получения улучшенных характеристик продукта; 

 сверять свои действия с целью и, при необходимости, исправлять ошибки самостоятельно. 

4. Умение оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности 

ее решения. 

 Обучающийся сможет: 

 определять критерии правильности (корректности) выполнения учебной задачи; 

 анализировать и обосновывать применение соответствующего инструментария для 

выполнения учебной задачи; 

 свободно пользоваться выработанными критериями оценки и самооценки, исходя из цели 

и имеющихся средств, различая результат и способы действий; 

 оценивать продукт своей деятельности по заданным и/или самостоятельно определенным 

критериям в соответствии с целью деятельности; 

 обосновывать достижимость цели выбранным способом на основе оценки своих 

внутренних ресурсов и доступных внешних ресурсов; 

 фиксировать и анализировать динамику собственных образовательных результатов. 

5. Владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления 

осознанного выбора в учебной и познавательной. Обучающийся сможет: 

 наблюдать и анализировать собственную учебную и познавательную деятельность и 

деятельность других обучающихся в процессе взаимопроверки; 

 соотносить реальные и планируемые результаты индивидуальной образовательной 

деятельности и делать выводы; 

 принимать решение в учебной ситуации и нести за него ответственность; 

 самостоятельно определять причины своего успеха или неуспеха и находить способы 

выхода из ситуации неуспеха; 

 ретроспективно определять, какие действия по решению учебной задачи или параметры 

этих действий привели к получению имеющегося продукта учебной деятельности; 

 демонстрировать приемы регуляции психофизиологических/ эмоциональных состояний 

для достижения эффекта успокоения (устранения эмоциональной напряженности), эффекта 

восстановления (ослабления проявлений утомления), эффекта активизации (повышения 

психофизиологической реактивности). 

 Познавательные УУД 

 1.Умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, 

классифицировать, самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, 



устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, умозаключение 

(индуктивное, дедуктивное, по аналогии) и делать выводы. 

 Обучающийся сможет: 

 подбирать слова, соподчиненные ключевому слову, определяющие его признаки и 
свойства; 

 выстраивать логическую цепочку, состоящую из ключевого слова и соподчиненных ему 
слов; 

 выделять общий признак двух или нескольких предметов или явлений и объяснять их 

сходство; 

 объединять предметы и явления в группы по определенным признакам, сравнивать, 

классифицировать и обобщать факты и явления; 

 выделять явление из общего ряда других явлений; 

 определять обстоятельства, которые предшествовали возникновению связи между 

явлениями, из этих обстоятельств выделять определяющие, способные быть причиной данного 

явления, выявлять причины и следствия явлений; 

 строить рассуждение от общих закономерностей к частным явлениям и от частных 

явлений к общим закономерностям; 

 строить рассуждение на основе сравнения предметов и явлений, выделяя при этом общие 
признаки; 

 излагать полученную информацию, интерпретируя ее в контексте решаемой задачи; 

 самостоятельно указывать на информацию, нуждающуюся в проверке, предлагать и 

применять способ проверки достоверности информации; 

 вербализовать эмоциональное впечатление, оказанное на него источником; 

 объяснять явления, процессы, связи и отношения, выявляемые в ходе познавательной и 

исследовательской деятельности (приводить объяснение с изменением формы представления; 

объяснять, детализируя или обобщая; объяснять с заданной точки зрения); 

 выявлять и называть причины события, явления, в том числе возможные / наиболее 

вероятные причины, возможные последствия заданной причины, самостоятельно осуществляя 

причинно-следственный анализ; 

 делать вывод на основе критического анализа разных точек зрения, подтверждать вывод 
собственной аргументацией или самостоятельно полученными данными. 

 2.Умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы для 

решения учебных и познавательных задач. 

 Обучающийся сможет: 

 обозначать символом и знаком предмет и/или явление; 

 определять логические связи между предметами и/или явлениями, обозначать данные 

логические связи с помощью знаков в схеме; 

 создавать абстрактный или реальный образ предмета и/или явления; 

 строить модель/схему на основе условий задачи и/или способа ее решения; 

 создавать вербальные, вещественные и информационные модели с выделением 

существенных характеристик объекта для определения способа решения задачи в соответствии 

с ситуацией; 

 преобразовывать модели с целью выявления общих законов, определяющих данную 

предметную область; 

 переводить сложную по составу (многоаспектную) информацию из графического или 

формализованного (символьного) представления в текстовое, и наоборот; 

 строить схему, алгоритм действия, исправлять или восстанавливать неизвестный ранее 

алгоритм на основе имеющегося знания об объекте, к которому применяется алгоритм; 

 строить доказательство: прямое, косвенное, от противного; 

 анализировать/рефлексировать опыт разработки и реализации учебного проекта, 

исследования (теоретического, эмпирического) на основе предложенной проблемной ситуации, 
поставленной цели и/или заданных критериев оценки продукта/результата. 

 3.Смысловое чтение. 

 Обучающийся сможет: 

 находить в тексте требуемую информацию (в соответствии с целями своей деятельности); 

 ориентироваться в содержании текста, понимать целостный смысл текста, 



структурировать текст; 

 устанавливать взаимосвязь описанных в тексте событий, явлений, процессов; 

 резюмировать главную идею текста; 

 преобразовывать текст, «переводя» его в другую модальность, интерпретировать текст 
(художественный и нехудожественный – учебный, научно-популярный, информационный, текст 

non-fiction); 

 критически оценивать содержание и форму текста. 

 4.Формирование и развитие экологического мышления, умение применять его в 

познавательной, коммуникативной, социальной практике и профессиональной ориентации. 

 Обучающийся сможет: 

 определять свое отношение к природной среде; 

 анализировать влияние экологических факторов на среду обитания живых организмов; 

 проводить причинный и вероятностный анализ экологических ситуаций; 

 прогнозировать изменения ситуации при смене действия одного фактора на действие 

другого фактора; 

 распространять экологические знания и участвовать в практических делах по защите 

окружающей среды; 

 выражать свое отношение к природе через рисунки, сочинения, модели, проектные 

работы. 

 5.Развитие мотивации к овладению культурой активного использования словарей и других 

поисковых систем. 

 Обучающийся сможет: 

 определять необходимые ключевые поисковые слова и запросы; 

 осуществлять взаимодействие с электронными поисковыми системами, словарями; 

 формировать множественную выборку из поисковых источников для объективизации 

результатов поиска; 

 соотносить полученные результаты поиска со своей деятельностью. 

Коммуникативные УУД 

1.Умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и 

сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать 

конфликты на основе согласования позиций и учета интересов; формулировать, 

аргументировать и отстаивать свое мнение. 

Обучающийся сможет: 

 определять возможные роли в совместной деятельности; 

 играть определенную роль в совместной деятельности; 

 принимать позицию собеседника, понимая позицию другого, различать в его речи: мнение 
(точку зрения), доказательство (аргументы), факты; гипотезы, аксиомы, теории; 

 определять свои действия и действия партнера, которые способствовали или 

препятствовали продуктивной коммуникации; 

 строить позитивные отношения в процессе учебной и познавательной деятельности; 

 корректно и аргументированно отстаивать свою точку зрения, в дискуссии уметь 
выдвигать контраргументы, перефразировать свою мысль (владение механизмом эквивалентных 

замен); 

 критически относиться к собственному мнению, с достоинством признавать ошибочность 
своего мнения (если оно таково) и корректировать его; 

 предлагать альтернативное решение в конфликтной ситуации; 

 выделять общую точку зрения в дискуссии; 

 договариваться о правилах и вопросах для обсуждения в соответствии с поставленной 

перед группой задачей; 

 организовывать учебное взаимодействие в группе (определять общие цели, распределять 

роли, договариваться друг с другом и т. д.); 

 устранять в рамках диалога разрывы в коммуникации, обусловленные 

непониманием/неприятием со стороны собеседника задачи, формы или содержания диалога. 

2.Умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации 

для выражения своих чувств, мыслей и потребностей для планирования и регуляции своей 



деятельности; владение устной и письменной речью, монологической контекстной речью. 

Обучающийся сможет: 

 определять задачу коммуникации и в соответствии с ней отбирать речевые средства; 

 отбирать и использовать речевые средства в процессе коммуникации с другими людьми 

(диалог в паре, в малой группе и т. д.); 

 представлять в устной или письменной форме развернутый план собственной 

деятельности; 

 соблюдать нормы публичной речи, регламент в монологе и дискуссии в соответствии с 

коммуникативной задачей; 

 высказывать и обосновывать мнение (суждение) и запрашивать мнение партнера в рамках 

диалога; 

 принимать решение в ходе диалога и согласовывать его с собеседником; 

 создавать письменные «клишированные» и оригинальные тексты с использованием 

необходимых речевых средств; 

 использовать вербальные средства (средства логической связи) для выделения смысловых 

блоков своего выступления; 

использовать невербальные средства или наглядные материалы, подготовленные/отобранные 
под руководством учителя; 

делать оценочный вывод о достижении цели коммуникации непосредственно после 
завершения коммуникативного контакта и обосновывать его. 

3.Формирование и развитие компетентности в области использования информационно- 

коммуникационных технологий (далее – ИКТ). 

Обучающийся сможет: 

 целенаправленно искать и использовать информационные ресурсы, необходимые для 
решения учебных и практических задач с помощью средств ИКТ; 

 выбирать, строить и использовать адекватную информационную модель для передачи 

своих мыслей средствами естественных и формальных языков в соответствии с условиями 
коммуникации; 

 выделять информационный аспект задачи, оперировать данными, использовать модель 
решения задачи; 

 использовать компьютерные технологии (включая выбор адекватных задаче 

инструментальных программно-аппаратных средств и сервисов) для решения информационных 

и коммуникационных учебных задач, в том числе: вычисление, написание писем, сочинений, 

докладов, рефератов, создание презентаций и др.; 

 использовать информацию с учетом этических и правовых норм; 

 создавать информационные ресурсы разного типа и для разных аудиторий, соблюдать 
информационную гигиену и правила информационной безопасности. 

 

 

 Предметные результаты: 

6 класс 

 Выпускник научится:  

− применять изученные теоретико-литературные понятия (композиция, тема, идея, 

проблема); 

− уметь воспринимать и анализировать художественный текст; 

− выделять смысловые части художественного текста, составлять план и тезисы 

прочитанного;  

− выявлять роль того или иного персонажа в сюжете художественного произведения; 

− сопоставлять эпизоды литературных произведений и сравнивать их героев; 

− давать развернутый ответ на вопрос, связанный со знанием и пониманием литературного 

произведения;  

− составлять простой план художественного произведения (или фрагмента), в том числе 

цитатный; 

          Выпускник получит возможность научиться: 



− строить устные и письменные высказывания в связи с изученными произведениями родной 

литературы; 

− использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и 

повседневной жизни для создания связного устного и письменного текста на родном языке с 

учетом норм чувашского литературного языка, для определения своего круга чтения по родной 

литературе, выбора произведений, обладающих эстетической ценностью, способствующих 

формированию культуры межнациональных отношений. 

 

7 класс 

 

 Выпускник научится:  

− определять род и жанр литературного произведения; 

− выделять и формулировать тему, идею, проблематику изученного произведения; 

характеризовать героев; 

− характеризовать героя произведения, создавать его словесный портрет на основе 

авторского описания и художественных деталей, оценивать его поступки; 

− выявлять авторскую позицию; 

− строить устные и письменные высказывания в связи с изученными произведениями родной 

литературы. 

 Выпускник получит возможность научиться: 

− владеть умениями анализировать произведения (в том числе с использованием методов 

смыслового чтения и эстетического анализа), давать собственную интерпретацию и оценку 

произведениям; 

− вести самостоятельную проектно-исследовательскую деятельность и оформлять ее 

результаты в разных форматах (работа исследовательского характера, реферат, проект). 

 

8 класс 

 Выпускник научится:  

− знать образную природу словесного искусства;  

− знать основные факты жизненного и творческого пути К. В. Иванова, Михаила Сеспеля, 

Илли Тукташа, Николая Илбека, Дмитрия Кибека, Юрия Семендера, Михаила Юхмы;  

− применять изученные теоретико-литературные понятия (ритм и рифма, лирический герой, 

ремарка);  

− характеризовать особенности сюжета, композиции, роль изобразительно-выразительных 

средств;  

− сопоставлять произведения родной (чувашской), русской и тюркских литератур, близкие 

по тематике, проблематике, жанру; раскрывать в них общие черты и национально обусловленные 

различия;  

− участвовать в диалоге по прочитанным произведениям, понимать чужую точку зрения и 

аргументированно отстаивать свою;  

− писать отзывы о произведениях, самостоятельно прочитанных на родном языке; 

изложения с элементами сочинения; 

− использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и 

повседневной жизни для определения своего круга чтения по родной литературе, выбора 

произведений, обладающих эстетической ценностью, способствующих формированию культуры 

межнациональных отношений, для поиска нужной информации о литературе, о конкретном 

произведении и его авторе. 

 Выпускник получит возможность научиться: 

− выбирать путь анализа произведения, адекватный жанрово-родовой природе 

художественного текста;  

− оценивать интерпретацию художественного текста, созданную средствами других 

искусств;  

− осуществлять критический анализ и отбор полученной информации. 

 



9 класс 

 Выпускник научится:  

− оперировать основными фактами жизненного и творческого пути Никиты Бичурина, 

Николая Шелеби, Василия Митты, Александра Алги, Юрия Скворцова, Якова Ухсая, Валерия 

Тургая; 

− применять изученные теоретико-литературные понятия (реализм, сентиментализм, 

классицизм, драма, детектив, фантастика и др.); 

− выделять и формулировать тему, идею, проблематику изученного произведения; 

− характеризовать особенности сюжета, композиции, роль изобразительно-выразительных 

средств (гротеск); 

− систематизировать результаты изучения в классе и самостоятельного чтения литературных 

произведений; 

− ставить проблему, собирать и обрабатывать (анализировать и систематизировать) 

информацию. 

 Выпускник получит возможность научиться: 

− демонстрировать знание произведений родной (чувашской) литературы, приводя примеры 

двух или более текстов, затрагивающих общие темы или проблемы; 

− анализировать художественное произведение, определять его принадлежность к одному 

из литературных родов и жанров, формулировать тему, выявлять проблему, идею, 

характеризовать героев одного или нескольких произведений; 

− участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и 

аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта. 

 

II. СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА 

 

6 КЛАСС 

Кÿртĕм. Çут çанталăкпа çын - литературăн тĕп сăнарĕсем Литература – пурнăç тĕкĕрĕ. Сăнарлăх 

– халăх сăмахлăхĕпе илемлĕ литературăн эстетика никĕсĕ. Илемлĕ хайлавсем вулакан кăмăл-туйăмне 

аталантарма пулăшни, ăна пархатарлă çын пулма вĕрентни. (1 сех.) 

 

1. Юрă – халăх чунĕ  

Юрă – халăхăн пысăк пуянлăхĕ, сăмахлăхăн вăйлă аталаннă, анлă сарăлнă тĕсĕ. Авалхи çынсем 

сăмах асамлăхне ĕненни, сăвă-юрăпа кулленхи пурнăса илемлетни. 

а) Халăх юррисем. Халăх юррисенче çынсен пурнăçĕ, шухăш-ĕмĕчĕ, кăмăл-туйăмĕ сăнланса 

юлни. Юрă жанрĕсемпе тĕсĕсем. Самана улшăннăçемĕн юрă жанрĕсем çĕнелсе пыни. 

Вуласа вĕренме: «Алран кайми аки-сухи», «Уй варринче», «Пир çапакансен юрри», «Хурăн 

çулçи». 

Килте вулама: «Шăнкăр-шăнкăр шыв юхать те», «Çерем пăсса вир акрăм».  

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Халăх юррисен сăнарлăхĕпе илемлĕхĕ.  

ă) Литература юррисем.  Литература (автор) юррисем, вĕсен тематикипе тĕп шухăшĕ, тытăмĕ, 

сăнарлăхĕ. Юрă ăстисем, юрăçсем, юрă сăвăлакансем, юрă кĕввине хывакансем. 

Вуласа вĕренме: Федор Павлов. «Хитре», «Вĕлле хурчĕ». Илле Тукташ. «Хĕл илемĕ». 

Килте вулама: Юрий Плотников. «Лар, аннеçĕм, юнашар». Иван Ивник. «Юрăçсем». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Литература юррисенчи илемлĕх мелĕсем. Юрă янăравлăхĕ сăмахпа кĕвĕ 

уйрăлми çыхăннинчен килни: çемĕ (ритм)  - ассонас, аллитерации, анафорăпа эпифора,  рифмăсем 

(састаш)  - мăшăр, хĕресле, çавра. 

 

2.  Усал  - утпа, ырри çуран çÿрет  

Çын кăмăл-туйăмĕн пахалăхĕ: ăш пиллĕх, ырă кăмăллăх, тÿрĕ чунлăх, юлташлăх. 

Хайлавсенчи кăмăл-сипет ыйтăвĕсем: кахал, хытă чунлă, çăткăн, суеç, элекçĕ,  мухтанчăк, хыт 

кукар çынсене питлени. 

Вуласа вĕренме: Митта Ваçлейĕ «И мĕн пуян», Юхма Мишши «Çĕр улми аврипе мăян», Иван 

Лисаев «Чире парăнма çуралман, Людмила Сачкова «Оля-Улькка» 

Килте вулама: Валерии Туркай. «Йывăр - çын пулма». Александр Кăлкан. «Каппайчăк пучах». 



Ăсталăхпа илем тĕнчи. Ытарлă кулăш. Питлевпе юрату. Ытарлăх (аллегори) - пĕтĕмлетнĕ 

шухăша сăнар урлă шахвăртса калани. Юптару  -  эпика жанрĕ, сăвăласа çырнă ытарлă хайлав. 

3. Çынна сума сăвакан  -  хăй те сумлă пулакан  

Çыннăн кăткăс чун-чĕрине ăнланма, кирлĕ чухне пулăшма, ырă кăмăл- сипетне ăша хывма 

тăрăшасси, аслисенчен ырă тĕслĕх илесси. Этем чысĕпе тивĕçĕ,  сĕмĕ-сипеч. (совеçĕ) ÿнерсенче 

(сăмахлăхра, графикăра, скульптурăра, живопиçре, юрăра, ташăра, оперăпа балетра) палăрни. 

Вуласа вĕренме: Антип Николаев. «Юрик асламăшĕ», Ева Лисина «Çăкăр чĕлли», Лидия 

Сарине «Кукамай», Петĕр Эйзин «Йăмрапа хурăн» 

Килте вулама: Юлия Силэм. «Хĕр пĕрчи». Ольга Туркай. «Çерçисем», «Çулçă» (юмах). 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Калав сюжечĕ тата герой характерĕ. 

4. Ырри – чуншăн, хитри – куçшăн.  

Этем лайăх е япăх пуласси ытти çынсемпе хутшăннинчен, ырăпа усала курма пĕлнинчен, ашшĕ-

амăшне, халăха тивĕçлĕ пулма тăрăшнинчен килни. Чыс:, тивĕç, сипет - çыннăн чи кирлĕ енĕсем, 

вĕсене аталантарма çамрăк çынна литература пулăшни. 

Вуласа вĕренме: Г. Айхи. «Çын тата сцена», Стихван Шавли «Вĕçкĕн Ваççа», Н. Исмуков 

«Кĕрхи илем», В.Элпи «Илемлĕхе кÿрме пÿрнĕ ача». 

Килте вулама: Елен Нарпи. «Тивĕç». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Ÿнер тĕсĕсем. 

 

5. Ÿркев ÿкерет - ĕçченлĕх çĕклет  

Ĕç - пурнăç тыткѐчи. Аслисемпе ачасем пĕр-пĕрне ăнланса, пулăшса пырсан çеç ĕç ăнать, ырă ят 

сарăлать. 

Литературăри тата çын пурнăçĕнчи ырăпа усал кĕрешĕвне сăнарлăн кăтартни. Ÿркевпе ĕçченлĕх.  

Ĕçрен хăраман, таса чун-чĕреллĕ, ырă ĕмĕтлĕ çынсене кăтартни. 

Вуласа вĕренме: А.Воробьев «Çăкăр», В. Давыдов-Анатри «Кĕтмен инкек», В.Петров 

«Кăкшăм», В.Туркай «Ниме» 

Килте вулама: Зоя Нестерова. «Янттине хапсăнсан». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Поэзи чĕлхи. Сăвă виçисем. 

6. Пул ăслă,  тавçăруллă  

Çут çанталăк панă ăс-хакăла, тавçăрулăха, тавра курăма аталантарса пырас тесен нумай 

вуламалла, сăнамалла, тĕпчемелле. Çине тăрса тăрăшсан çеç ĕмĕтленнĕ ĕмĕт пурнăçа кĕрет.  

Литература геройĕн ăс-тăнне, тавçăрулăхне хайлавсенче тĕрлĕ енлĕ кăтартса пани. Вуласа 

вĕренме: П. Хусанкай «Çĕр чăмăрĕ тавра», «Кĕнекеçĕ», «Чăвашран Ньютонсем тухасса эп шанатăп», 

Иван Ахрат «Юрлакан кĕленчесем», Юрий Сементер «Вилĕме улталани» 

Килте вулама: «Ăслă хĕрарăм» (юмах). Геннадий Юмарт. «Çылăх мана». 

         Ăсталăхпа илем тĕнчи. Литература геройне сăнлани: диалог, мăнлату, пĕчĕклетÿ, градаци, 

хирĕçлетÿ, юптарса калани. 

 

7. Туслăх, тăванлăх, чăтăмлăх  

«Тус, юлташ хăвăнтан лайăхрах пултăр. Эсĕ ху та маттур пул» тени. Тус-юлташран тĕслĕх илсе 

пĕр-пĕрне пулăшса пырасси. Тус-юлташ - çыннѐн чи пысăк пуянлăхĕ, шанчăкĕ, телейĕ,  тĕрекĕ. 

Илемлĕ литературăн пурнăç чăнлăхĕпе илемне сăнласа кăтартас, этеме пултаруллă та хитре 

чунлă пулма вĕрентес тĕллевĕ. 

Вуласа вĕренме: Ольга Туркай «Туслăх вăйĕ», Анатолий Хмыт «Рафик». 

Килте вулама: Василий Ермолаев. «Кулăшла инкек». Александр Галкин. «Арифметика 

мыскари». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Драма тĕсĕсем, тытăмĕ. Хирĕç тăру (конфликт) - драмăри ĕçсене 

аталантаракан никĕс. Драма тытăмĕ: ĕç пуçламăшĕ, ĕç аталанăвĕ,  хĕрсе çитнĕ вăхăт, ĕç вĕçленĕвĕ.  Ĕç-

пуç (действии, акт), ÿкерчĕк (картина), курăну (явлени). 

 

8. Халăхшăн ырă ĕç туни – тивĕç, телей, савăнăç  

Сăмах ăсталăхĕ ырăпа усала уйăрма вĕрентни. Йывăрлăхсене çирĕп кăмăллă, мал ĕмĕтлĕ çын 

анчах çĕнтерни. Этем халăха юрăхлă çын пулас ĕмĕтпе пурăнни. 

Вуласа вĕренме: В. Алентей «Тăшман чеелĕхĕ», А.Галкин «Чĕрĕ парне», В.Енĕш «Пĕчĕк 

паттăрсем», «Каламаллине каламаллах» 

Килте вулама:  

Порфирий Афанасьев. «Çынна ырă ту». 



Любовь Мартьянова. «Çуралнѐ кун». 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Хайлаври хавха. Паттăрлăх, çĕкленÿлĕх, черченлĕх, хурланупа 

синкерлĕх, кулăш, тăрăхлав, питлев хавхисем (пафоссем). Хайлавсене çырса кăтартнин хăй евĕрлĕхĕ. 

 

9. Тăван литература тĕнче шайне сарăлни  

Çĕр-шывăмăрăн литературине тĕнче литературипе çыхăнтарса пĕтĕмлетни. Литературăри 

нацилĕх, интернацилĕх пĕрлĕхĕ. 

Вуласа вĕренме: Айхипе пĕрле. Атăл хĕрринчи халăхсен юррисем. Г.Айхи. «Ÿсет пĕлÿ, иртсе 

пырать кун-çулăм…», Чăваш тĕнчекурăмне кăтартакан хайлавсем. 

 

10. Тăван чĕлхе – турă панă чĕлхе, ăна манма юрамасть  

Ачасемпе пысăккисем валли çырнă хайлавсенче тĕрлĕ халăх ывăл-хĕрĕсен пархатарлă ăç-тăнне 

сăнлакан сăнарсем. Хурăнташ халăхсен паллă çыравçисем. Тĕрĕк литератури те,  чăваш литератури те 

çын чунне, шалти тĕнчине уçса кăтартакан сăмах ÿнерĕ. 

Вуласа вĕренме: Тĕрĕк халăхĕн пуянлăхĕ. Ата Атджанов. «Тупа» (туркмен литературинчен), 

Наби Хазри «Чинара» (азербайджан литературинчен), Сафуан Алибаев «Кайăксенчен ырри эп 

вĕренетĕп» (пушкăрт литературинчен), Айбек «Сăртсем-тусем» (узбек литературинчен) 

Ăсталăхпа илем тĕнчи. Темăпа тĕп шухăш пĕрлĕхĕ 
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Кÿртĕм. Литература – сăмах ÿнерĕ. 

Халǎх сǎмахлǎхĕ.  

Истори юррисем. «Мамук ханăн пуçне вăрăнтар!», «Хура халăх куççулĕсем», «Раçăн патша килнĕ 

тет». Истори юррисен поэтики. Юрă IX-XIX ĕмĕрсенче аталанни, халăх историйĕн паллă 

тапхарĕсемпе çыхăнни. 

Вǎйǎ-улах, хǎна юррисем. Пурнăçа анлăн хакласа пĕтĕмлетни, çĕр ĕçĕн тухăçлахне хисеплесе, ĕçе 

чысласа, пурнăçа пĕтĕмлетсе юрлани«Çĕмĕрт çеçки çурăлсан», «Çерем пăсса вир акрăм». «Сар хĕр 

сиксе вăй калать»,  «Пирĕн  урам анаталла», «Атте лаша панă пулсан». 

Литература теорийĕ. Юрă сăввисен сăнарлăхĕ. 

Истори халапĕсем. Улăп халапĕсем. 

Чăваш халăх эпосĕ. 

Çыруллǎ сǎмахлǎх (литература). Пусмǎрпа тĕттĕмлĕхе хирĕç  

Çеçпĕл Мишши - чăваш литературин классикĕ. «Иртнĕ самана», «Хурǎç шанчǎк», «Пуласси». 

 Çемен Элкер. «Хĕн-хур айĕнче» поэма сыпăкĕсем. Валери Туркай «Чăваш тупи» сăвă. 

Литература теорийĕ.  Эпика, лирика, драма хайлавĕсен тĕп уйрăмлăхĕсем. Ачасемпе пысăккисем 

валли çырнă хайлавсем халăх пусмăрçисене, çĕнĕ самана çыннин кĕрешĕвне тÿрĕ тата куçăмлăн 

пĕтĕмлетни.Пăлхавлă тытăçусемпе чăваш хресченĕн кĕрешĕвне сăнарлăн пĕтĕмлетни. 

Ялан ăспа çÿресен ялти ватă ятламасть  
Ĕçкĕпе иртĕхни этем пурнǎçĕшĕн пысǎк хǎрушлǎх пулнине кǎтартни. Трубина Марфин «Хăнаран» 

калаври тĕп проблема. В. Николаев. «Дипломлă тиха», «Пакша – уявра» юптарусем.  

Литература теорийĕ. Эпика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Çыннăн тулаш тата шалаш илемĕ. 

Чăвашра вăрман та чăвашла кашлать 
Чĕлхе – халǎх ǎсне, пĕлĕвне, кǎмǎлне упракан пурлǎх. Тǎван чĕлхесĕр наци аталанаймасть. Чĕлхе –

иксĕлми пуянлǎх, ǎна ĕмĕрĕпех вĕренмелле.  

Петĕр Хусанкай. «Сăмах хăвачĕ», «Çĕр-шывăмçăм, Чăваш çĕр-шывĕ!»!» 

Анатолий Ырьят. «Эп – чăваш» сăвă. 

Альберт Канаш. «Тăван чĕлхене» сăвă. 

Литература теорийĕ.  Лирика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Лирика геройĕ. Лирикăллă сăвă. Лирика 

тĕсĕсем. 



Шанчăклă тус – пурнăç сиплĕхĕ 
Архип Александров. «Пирĕн лагерь» калав. 

Николай Симунов. «Сурпан тĕрри» пьеса. 

Çивĕч гражданлăх, героизмпа патриотизм, тĕрлĕ халăхсен пĕршухăшлăхĕ. Тулашри (çынсем 

хушшинчи) тата çыннăн шалти (чун-чĕринчи) хирĕçÿсем. 

Литература теорийĕ. Драма хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. 

Лайăх ят мултан паха 
Григорий Луч. «Чун туйăмĕ» 

Александра Лазарева. «Урок пуçланчĕ». 

Мĕтри Кипек. «Кайăк тусĕ» роман сыпăкĕсем. 

Хайлавсем çынлăх, чунлăх (гуманизм) ыйтăвĕсене çивĕччĕн хускатни. 

Литература теорийĕ. Хайлаври хирĕç тăру (конфликт) 

Пĕчĕк çыннăн пысăк чунĕ  
Юрий Скворцов. « Пушмак йĕрĕ».  

Илпек Микулайĕ «Тимĕр роман сыпăкĕсем. 

Любовь Мартьянова. «Пуçтахсем». 

Литература теорийĕ. Танлаштаруллă характеристика. Психологиллĕ сăнлăх. Ăшри монолог. 

Çула тухсан юлташу хăвăнтан лайăхрах пултăр 
Тихăн Петĕркки. «Çил-тăвăл» повесть сыпăкĕсем. 

Литература теорийĕ. Геройсен чĕлхи, калаçăвĕ. Сăмахсен ытарлă тата куçăмлă пĕлтерĕшĕ. 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни 

Акăлчан поэзийĕ чăвашла янăрать. Акăлчан литературинчен. Джордж Байрон. «Герой, сан хупăнчĕ 

куçу!». Роберт Бѐрнс. «Кĕске юмах». 

Литература теорийĕ. Хайласвен тематики. Лирика геройĕ. Сăвă чĕлхи. 

Тăван чĕлхе – çут çанталăк панă чĕлхе 

Казах литературинчен. Абай Кунанбаев. «Поэзи вăл – тĕлĕнмелле хăват». 

Саин Муратбеков. « Çĕнĕ юр». 

Литература тероийĕ. Темăпа тĕп шухăш пĕрпеклĕхĕ. 

Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ.  

 

 

8 КЛАСС 

Кÿртĕм калаçу. Сăнарлă сăмах ăсталăхĕ.  

Сăнарлă сăмах – халăх ăс-хакăлĕн пĕр пайĕ. Вăл тапхăрăн-тапхарăн аталанса пыни. Сăмах ÿнерĕ пурнăçа 

сăнарсем урлă кăтартни. Ÿнерсен ытти тĕсĕсем. 

И.Я.Яковлев. «Чăваш халăхне» халал. Пил, пехил, халал: жанр паллисем, тытăмĕ. 

Халăх сăмахлăхĕ. 

Авалхи сăмахлăх хăвачĕ. Вĕрÿ-суру чĕлхи. Ăрăмлă сăмахлăх тĕслĕхĕсем. 

Авалхи çырулăх палăкĕсем. 

Несĕлсен карт (руна çырăвĕ). Чулсемпе пир-авăр çинче упранса юлнă сăмахлăх. 

Виталий Станьял. «Камсем эпир…». Асаттесен карт çырăвĕ. Аталçи Пăлхар культури. 

Кул Гали. «Уçăппа Сĕлихха». Атăлçи Пăлхар культурин çыруллă палăкĕсем. 

Вăтам ĕмĕрсенчи культура (XVIII ĕмĕр вĕçĕ – XIX ĕмĕрĕн пĕрремеш çурри.  

Чĕрĕлекен çырулăхăн малтанхи утăмĕсем.  

Ермей Рожанский. «II Кĕтерне патшана халалланă мухтав сăвви», «I Павăл Чулхулана пына ятпа калама 

çырнă сăмах» 

Вăтăр Юман. «Чăтăмлăх çинчен» (сăвă).  

Мухтав сăввисемпе сăмахĕсен хăйне евĕрлĕхĕ. 

XVIII – XIX ĕмĕрсенчи чăваш çырулăхĕпе культури 

XIX ĕмĕр вĕçĕ (1875)  -  XX ĕмĕр пуçламăшĕ (1900).  

В.И.Лебедев. «Пирĕн телей» сăвă гражданлăх лирикин тĕслĕхĕ. Сăвари чăнлăх палăрăмĕ, юмор. 

М.Ф.Федоров «Арçури» поэма. М.Ф.Федоров пурнăçĕпе пултарулăхĕ. Поэма пахалăхĕ, жанр тĕсĕ, 

тытăмĕ, илемлĕх мелĕсем. 

Классицизм тата вăл çутлăх идейитсемпе çыхăнни. 

XX ĕмĕр пуçламăшĕнчи чăваш литератури 

Раççейри улшăнусем, экономика аталанăвĕ, халăхсен революциллĕ шухăш-туйăмĕ вăйланни.  

Литературăн çутта туртаслăхĕ, кĕрешÿри вырăнĕ. Çыравçăсен тĕрлĕ ушкăнĕсем. 



М.Ф.Акимов. «Шÿт туни». М.Акимов пурнăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ. Шухăш вичкĕнлĕхне вăйлатмалли майсем. 

Тайăр Тимкки. «Чаплă вилĕм юрри», «Шухăш» сăвăсем. «Çутта тухасчĕ», «Пурнăç çути» 

новеллăсенчи символла романтизм йĕрĕсем. 

К.В.Иванов «Нарспи» (поэма). 

К.Иванов – чăваш литературин классикĕ. Пурнăçĕпе пултарулăхĕ. «Нарспи» поэма пахалăхĕ, чăваш 

пурнăçĕнчи пĕлтерĕшĕ. Поэмăн илемлĕх тĕнчи. Сăнарсем. 

Çеçпĕл Мишши – чăваш литературин классикĕ. Сăвăç çинчен каланă сăмах. Крым сăввисем («Катаран 

каç килсен», «Инçе çинçе уйра уяр», «Çĕн кун аки», «Тинĕсе»).  

Çеçпĕл Мишши – чăваш литературин классикĕ. Пурнăçĕпе пултарулăхĕ. Лирика геройĕ. Кĕрешÿçĕ 

этем сăнарĕ. Илемлĕх мелĕсем. Сăвă хывăмĕсемпе сăвă виçисем.  

 

XX ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури 

Тапхăрăн пĕтĕмĕшле сăн-сăпачĕ, аталану тапхăрĕсем.  

Илле Тукташ. «Тăван çĕр-шыв», «Шурă кăвакарчăн». «Шур Атăлта акăш ярăнать» сăвăсем. Илле 

Тукташ – юрă сăмахĕсен ăсти. Пултарулăхĕн тĕп енĕсем.  

Иоаким Максимов-Кошкинский – драматург, çыравçă, артист, режиссер, наци театрне никĕслекенĕ, 

«Чăвашкино» йĕркелекенĕ. «Ачамăрсем» пьеса. 

Мĕтри Кипек. «Ягуар» калав. Тăван çĕр-шыва хÿтĕлекен салтакăн хастарлăхĕ, вăл вилĕме хирĕç тухса 

паттăрлăх çулне суйласа илни. 

Илпек Микулайĕ.  «Госпитальте» калав. Паттăрлăхпа çынлăх шухăшĕсем. Проза хăвачĕ. Хайлав тытăмĕ. 

Хайлав чĕлхи. 

XX ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури 

XX ĕмĕрĕн 60-70-мĕш, 80-90-мĕш çулĕсем. Пурнăçпа ÿнерсен çыхăнăвĕ. Сăмахлăхра тĕрлĕ ăрури 

çыравçăсем килĕштерсе ĕçлени. Сăмахлăхăн пур речĕсемпе жанрĕсем аталанса пыни. Сăмахлăхри çĕнĕ 

ятсем, çĕнĕ хайлавсем.  

Юрий Сементер. Чăваш халăх поэчĕн пурнăçĕпе пултарулăхĕн паллăрах енĕсем.  «Амăшĕ ывăлĕн 

палăкĕпе калаçни» сăвă. 

Юхма Мишши. «Шурçамка» повесть сыпăкĕ. Хайлав темипе проблеми. Сăнарла пуплев никĕсĕ: сăнарлă 

чĕлхе, пуплев эрешлĕхĕ. 

XX ĕмĕрĕн пуçламăшĕнчи чăваш литератури 

2000-2015 çç. XXI ĕмĕр пуçламăшĕн пĕтĕмĕшле сăн-сăпачĕ. Сăмахлăха çĕнĕлĕхсемпе пуянлатнă паллă 

çынсем, вĕсен вилĕмсĕр хайлавĕсем. 

Елен Нарпи. «Çÿпçе тĕпĕнчи çылăх» калав. Пултарулăхĕн паллăрах енĕсем. Хайлаври философи, кăмăл-

сипет ыйтăвĕсем. 

Виталий Шемекеев. «Кун çути, каç сасси, юрату» сăвă.  

Хайлавсен темипе проблеми. 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни. 

Венгри чĕлхипе янăракан чăваш поэзийĕ. Венгри поэзийĕ чăвашла янăрать. Чăваш сăвăçисен 

хайлавĕсенчи тĕп туртăмсем.  

Михай Ладани. «Юрă», Йожеф Байза. «Ăша çунтарса», Шандор Веоеш. «Хурлăхла вальс» сăвăсем. 

Тăванла халăх çыравçисем: тĕрĕк литературинчен 

Тутар литературинчен: Габдулла Тукай. «Шурале» поэма. 

Казах литературинчен: Маймбет юрри» (Казах халăх сăмахлăхĕнчен). 

Узбек литературинчен: Хамид Алимджан. «Россия» сăвă. 

Вĕреннине аса илни.  
 

 

 

Тематика планĕ, 6 класс, 35 сехет 

№ Темăсен ячĕсем Сехетсен шучĕ 

1. Кÿртĕм урок. Литература – пурнǎç тĕкĕрĕ. Литературǎри сǎнарсем, сǎнарлǎх  1 

                                                               Халǎх сǎмахлǎхĕ. Юрǎ – халǎх чунĕ  1 

2 Халǎх юррисем. «Пир çапакансен юрри», «Хурǎн çулçи» юрǎ. Халǎх юррисен 

сǎнарлǎхĕпе илемлĕхĕ 

1 

 Литература юррисем  2 

3 Автор юррисем. Ф. Павлов «Вĕлле хурчĕ», И.Тукташ «Хĕл илемĕ». Автор юррисенчи 

илемлĕх мелĕсем 

1 

4 П.Кипарисовǎн «Юрǎ» картини тǎрǎх çырнǎ сǎнлав сочиненийĕ 1 

 Çыруллǎ сǎмахлǎх. Усал – утпа, ырри çуран çÿрет  5 



5 Митта Ваçлейĕ  «И мĕн пуян…» сǎвǎ Юхма Мишши «Çĕр улми аврипе Мǎян» юптару 1 

6-7 Иван Лисаев «Чире парǎнма çуралман» повесть сыпǎкĕсем 2 

8 Людмила Сачкова «Оля – Улькка» калав Хайлаври хавха тата ытарлǎ кулǎш 1 

9 Учебник-хрестоматири 64-мĕш стр.- ри сĕннĕ темǎсенчен пĕрне суйласа илсе сочинени 

çырни   

1 

 Çынна сума сǎвакан – хǎй те сумлǎ пулакан  7 

10 Антип Николаев «Юра асламǎшĕ» 1 

11 Ева Лисина «Çǎкǎр чĕлли»  2 

12  Лидия Сарине «Кукамай» 2 

13 П.Эйзин «Йǎмрапа хурǎн» сǎвǎ. Калав сюжечĕ тата герой характерĕ  1 

14 «Ман юратнǎ кукамай е асанне»  сочинени 1 

 Ырри – чуншǎн, хитри – куçшǎн  4 

15 Геннадий Айхи «Çын тата сцена» сǎвǎ Николай Исмуков «Кĕрхи илем» сǎвǎ 1 

16 Стихван Шавли  «Вĕçкĕн Ваççа» шÿтлĕ сǎвǎ  1 

17 В. Элпи «Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача»  калав Ÿнер тĕсĕсем 1 

18  Ю.И.Богдяжпа М.Ю.Богдяжǎн «Ташǎ ǎсти» ÿкерчĕкĕ тǎрǎх сочинени çырни 1 

 Ÿркев ÿкерет – ĕçченлĕх çĕклет  4 

19 Алексей Воробьѐв «Çǎкǎр» сǎвǎ  1 

20 В.Давыдов – Анатри «Кĕтмен инкек»  1 

21 Василий Петров «Кǎкшǎм» 1 

22 Валери Туркай «Ниме». Поэзи чĕлхи. Сǎвǎ виçисем  1 

23 Пул ǎслǎ, тавçǎруллǎ  3 

24 Петĕр Хусанкай. Çĕр чǎмǎрĕ тавра. Кĕнекеçĕ. «Чǎвашран Ньютонсем тухасса эп 

шанатǎп»  

1 

25 Иван Ахрат «Юрлакан кĕленчесем» калав 1 

26 Юрий Сементер «Вилĕме улталани» сǎвǎлла юмах. Литература геройне сǎнлани  1 

 Туслǎх, тǎванлǎх, чǎтǎмлǎх  3 

27 Ольга Туркай «Туслǎх вǎйĕ» пьеса-юмах  1 

28 Анатолий Хмыт «Рафик» 1 

29 Драма тытǎмĕ. Сочинени çырма хатĕрленни 1 

 Халǎхшǎн ырǎ ĕç туни – тивĕç, телей, савǎнǎç   3 

30 Василий Алентей «Тǎшман чеелĕхĕ»  1 

31 Александр Галкин «Чĕрĕ парне»  1 

32 Виталий Енĕш «Пĕчĕк паттǎрсем» юмах. Изложени çырма хатĕрлени 1 

 Тǎван литература тĕнче шайне сарǎлни      1 

33 Тǎван литература тĕнче шайне сарǎлни. Геннадий Айхи    1 

 Тǎван чĕлхе – турǎ панǎ чĕлхе, ǎна манма юрамасть   1 

34 Тĕрĕк халǎх литературинчен 1 

 Тǎван литературǎна вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 1 

35 Тест 1 

 

 

  

Тематика планĕ, 7 класс, 35 сехет 

 
№ Темăсен ячĕсем Сехетсен 

шучĕ 

1. Юрă-чун уççи. Истори юррисем.истори юррисен поэтики 1 

2 Вăйă-улах, хăна юррисем.Юрă сăввисен сăнарлăхĕ 1 

.3 «Юрăсем – тăван халăхăн пысăк пуянлăхĕ» сочинени. 1 

4. Истори халапĕсем. 1 

5. Улăп халапĕсем. 1 

6. Çеçпĕл Мишши. «Иртнĕ самана»,  «Хурçă шанчăк», «Пуласси»   сăвăсем. 1 

7. Çемен Элкер. «Хĕн-хур айĕнче» поэма. «Кантур – чун илли» сыпăк. 1 

8. «Юнлă мунча хыççăн», «Пĕр каçхине…»,  «Шăннă вăрман хÿттинче» сыпăксем. 1 

9. «Хаяр тавăру», «Пăлхавлă пуху», «Ăнăçсăр хăтару» сыпăксем. «Инкек çине синкек» сыпăк. 

«Хĕн-хур айĕнче» поэмăна пĕтĕмлетни. 
1 

10. Валери Туркай. «Чăваш тупи» сăвă. Эпика, лирика, драма хайлавĕсен тĕп уйрăмлăхĕсем. 1 

11. Трубина Мархви. «Хăнаран» калав.  1 

12. Трубина Мархви. «Хăнаран» калав. 1 

13. Владислав Николаев. «Дипломлă тиха»,  «Пакша – уявра» юптарусем. 1 

14. Эпика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Çыннăн тулаш тата шалаш илемĕ. 1 

15 Петĕр Хусанкай. «Сăмах хăвачĕ», «Çĕр-шывăмçăм, Чăваш  çĕр-шывĕ» сăвăсем. 1 

16. Анатолий Ырьят. «Эп – чăваш» сăвă. Альберт Канаш. «Тăван чĕлхене» сăвă. 1 

17. Лирика хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Лирика геройĕ. Лирикăллă сăвă. Лирика тĕсĕсем. 1 



18 Архип Александров. «Пирĕн лагерь» калав.  1 

19 Николай Симунов. «Сурпан тĕрри» пьеса. 1 

20. Николай Симунов. «Сурпан тĕрри» пьеса. Драма хайлавĕсен уйрăмлăхĕсем. Драма тĕсĕсем. 1 

21. Григорий Луч. «Чун туйăмĕ» калав. 1 

22. Александра Лазарева. «Урок пуçланчĕ» калав. 1 

23. Мĕтри Кипек. «Кайăк тусĕ» повесть сыпăкĕсем.  1 

24. «Кайăк тусĕ» повеçĕн сыпăкĕсем.    1 

25. Хайлаври хирĕç тăру (конфликт). 1 

26. Юрий Скворцов. «Пушмак йĕрĕ» калав.   1 

27. Илпек Микулайĕ. «Тимĕр» роман 1 

28. Илпек Микулайĕ. «Тимĕр» роман. 1 

29. Любовь Мартьянова. «Пуçтахсем» калав. Танлаштаруллă характеристика. Психологиллĕ 

сăнлăх. Ăшри монолог. 

1 

30. Тихăн Петĕркки. «Çил-тăвăл» повесть сыпăкĕсем. 1 

31. Тихăн Петĕркки. «Çил-тăвăл» повесть сыпăкĕсем. 1 

32. Тихăн Петĕркки. «Çил-тăвăл» повесть сыпăкĕсем. Геройсен чĕлхи, калаçăвĕ. Сăмахсен 

ытарлă тата куçăмлă пĕлтерĕшĕ 

1 

33. Джордж Байрон. «Герой, сан хупăнчĕ куçу». Роберт Бѐрнс. «Кĕске юмах» сăвă. Хайлавсен 

тематики. Лирика геройĕ. Сăвă чĕлхи 

1 

34. Абай Кунабаев. «Поэзи вăл – тĕлĕнмелле хăват» сăвă. Саин Муратбеков. «Çĕнĕ юр» калав. 

Темăпа тĕп шухăш пĕрпеклĕхĕ. 
1 

35. Вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни.  1 

 

 

Тематика планĕ    8 класс  , 35 сехет      

 

  

Темăсен ячĕсем 

Сехетсен 

шучĕ 

Сăнарлă сăмах ăсталăхĕ 
1 

И.Я. Яковлев «Чăваш халăхне» халал. Пил, пехил, халал. 1 

Авалхи сăмахлăх хăвачĕ Вĕрÿ-суру чĕлхи. Ăрăмлă сăмахлăх.  
1 

Асаттесен карт çырăвĕ. Атăлçи Пăлхар культури 
1 

Кул Гали – Аслă Пăлхар сăвăçи.  «Уçăппа Сĕлихха» поэма сыпăкĕсем. Атăлçи Пăлхар культурин 

çыруллă палăкĕсем. Вăтам ĕмĕрсени культура.Чĕрĕлекен çырулăхăн малтанхи утăмĕсем. 1 

Ермей Рожанский пурнăçĕпе ĕçĕ-хĕлĕ, унăн хайлавĕсем. 
1 

Вăтăр Юман сăввисем. Мухтав сăввисемпе сăмахĕсен хăйне евĕрлĕхĕ 
1 

XIX ĕмĕр вĕçĕ (1875) – XX ĕмĕр пуçламăшĕ (1900). Василий Лебедевăн «Пирĕн телей» питлев 

сăвви. 1 

М. Федоровăн «Арçури» хайлавěн жанр хăйнеевĕрлĕхĕ, тĕсĕ, тĕп сăнарĕ М. Федоровăн «Арçури» 

хайлавěн виçи, сăнарлăхĕ, ытарлăхĕ. 1 

Кÿртěм тишкерÿ. XX ěмěр пуçламăшĕнчи чăваш литератури. Ирĕке, танлăха, çутта. 
1 

М.Акимов. «Шÿт туни» халап.    «Тěлěнмелле» памфлет. Кулăш тата питлев жанрĕсем, вĕсен 

тĕсĕсем. Тайăр Тимкки – чăвашсен револиюционер сăвăçĕ, унăн сăввисем 1 

К.В.Иванов пултарулăхĕн  паллă енĕсем. «Нарспи» поэма пахалăхě 
1 

К.В.Иванов пултарулăхĕн  паллă енĕсем. «Нарспи» поэма пахалăхě 
1 

К.В. Иванов «Нарспи» поэмăри  сăнарсем 
1 

Сочинени «Нарспипе Сетнер – танлăхпа телей кĕрешÿçисем» 
1 

Çеçпĕл Мишши пурнăçěпе пултарулăхě 1 

Çеçпĕл Мишшин сăввисенчи сулăмлă сăмахлăх 
1 

Кÿртĕм тишкерÿ. XX ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринчи чăваш литератури (1920-1930-мĕш çулсем) 1 

Илле Тукташ – юрă сăмахĕсен ăсти. Пултарулăхĕн тĕп енĕсем.  «Тăван çĕр-шыв», «Шурă 

кăвакарчăн», «Шур Атăлта акăш ярăнать…» сăвăсенчи илемĕх мелĕсем 1 

1940-1950-меш çулсенчи чăваш литератури И. Максимов-Кошкинский ĕçĕ-хĕлĕ, пултарулăхĕ 
1 

И. Максимов-Кошкинский пурнăçĕпе пултарулăхĕ. 
1 

Ачамăрсем» пьеса. Хайлаври вăрçă вăхăтĕнчи чăваш ялĕн пурнăçĕ 
1 

Мĕтри Кипекĕн «Ягуар» калавĕнчи Тăван çĕр-шыва хÿтĕлекен салтак паттăрлăхĕ 

1 



Мĕтри Кипекĕн «Ягуар» калавĕнчи Тăван çĕр-шыва хÿтĕлекен салтак паттăрлăхĕ 

1 

Илпек Микулайĕ. «Госпитальте» калав. Хайлаври паттăрлăхпа тивĕçлĕх ыйтăвĕсем. Хайлав 

тытăмĕ. Хайлав чĕлхи 1 

XX ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринчи чăваш литератури. Юрий Сементер пурнăçĕпе пултарулăхĕн 

паллăрах енĕсем. «Амăшĕ ывăлĕн палăкĕпе калаçни» сăвă. Любовь Мартьянова сăввисем 1 

Юхма Мишши. «шурçамка» повесть 1 

Юхма Мишши. «Шурçамка» повесть сыпăкĕ.  Сăнарсен хăйне евĕрлĕхĕ. 1 

Юхма Мишши. «Шурçамка» повесть сыпăкĕ. Хайлав темипе проблеми. 
1 

Кÿртĕм тишкерÿ. XXI ĕмĕр пуçламăшĕнчи чăваш литератури (200-2015 çç.) 
1 

Елен Нарпи пултарулăхĕн паллăрах енĕсем.  «Çÿпçе тĕпĕнчи çылăх» калав. Хайлаври философи, 

кăмал-сипет ыйтăвĕсем 1 

Виталий Шемекеевăн тĕрлĕ енлĕ пултарулăхĕ, сăввисем. Хайлавсен темипе проблеми. 
1 

Венгри чĕлхипе янăракан чăваш поэзийĕ. Венгри поэзийĕ чăвашла янăрать .Кÿртĕм тишкерÿ. 

Тăванла халăх çыравçисем: тĕрĕк литературинчен , тутар литературинчен, казах литературинчен, 

узбек литературинчен 1 

Тест ĕçĕ 
1 

8-мĕш класра вĕреннине аса илни 1 
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Тематика планĕ 9 класс, 34 сехет 

 

Темăсен ячĕсем 

Сехетсен 

шучĕ 

Халăхăн сăмах вĕççĕн çĕрекен хайлавĕсем. Ăрăмлă чĕлхе. 
1 

Балладăсем –сюжетлă юрăсем. Мифла балладăсем, кун-çул балладисем 
1 

Авалхи çырулăх палăкĕсем.Авалхи тĕрĕк халăх культури 1 

Мĕтри Юман «Паттăр пулнă авалсем» 
1 

Атăлçи Пăлхар культури. Ахмед ибн Фадлан «Атăлçи Пăлхар патшалăхне çитсе курни» 
1 

Паласахун Юсупĕ.»Хăтлă пĕлӳ» 
1 

Чăваш Хвети,  Урхас Якурĕн пултарулăхĕ 1 

Никита Бичурин. „Байкал― очерк сыпăкĕсем 
1 

Спиридон Михайлов-Янтуш. „Юнкă― сăвă. Шÿт, питлев анекдочĕсем. 
1 

Николай Ашмарин. „Качи çăви― калав. 
1 

Николай Шелепи. „Раççей―, „Çĕлен― сăвăсем. 
1 

Федор Павлов. Çиçсе тăракан талант. „Судра― комеди. 
1 

„Судра― комеди сăнарсем. 
1 

Драмăллă хайлавсен тытăмĕн уйрăмлăхĕсем. 
1 

Иван Ивник. „Сывлăм йĕрĕ юлчĕ çырура― 
1 

Ефрем Еллиев. „Чăн тилхепе― калав. 
1 

Митта Ваçлейĕн пултарулăхĕ. 
1 

Александр Алка. „Июнĕн 22-мĕшĕ―, „Бранденбург хапхи умĕнче― сăвăсем. 
1 

Петĕр Хусанкай. „Натали кĕпе тĕрлет― сыпăк. 
1 

Юрий Скворцов. „Хĕрлĕ мăкăнь― повесть сыпăкĕсем. 
1 

„Хĕрлĕ мăкăнь― повесть сыпăкĕсем. 
1 

Леонид Агаков. „Юманлăхра çапла пулнă― повесть сыпăкĕсем. 
1 

„Юманлăхра çапла пулнă― повесть сыпăкĕсем. Жанр хăйне евĕрлĕхĕ. Пейзаж, портрет, сăнарсен 

моологĕпе диалогĕ. 1 

Ухсай Яккăвĕ. „Атте-анне― поэма сыпăкĕсем. 
1 

 
1 

„Атте-анне― поэма сыпăкĕсем. 
1 



Владимир Степанов. „Юрату хăвачĕ― калав. 
1 

Анатолий Хмыт. „Сарă чечек – уйрăлу палли― калав. 
1 

Валери Туркай. „Мĕн чухлĕ ырă çын çак тĕнчере― сăвă. Марина Карягина. Палиндромсем. 
1 

Тăван литература тĕнче шайне сарăлни.  
1 

Килти вулав урокĕ. 
1 

Çыхăнуллă пуплев (çыру ĕçĕ). 
1 

Тăванла халăх çыравçисем. Габдулла Тукай. Аалы Токомбаев. 
1 

Вĕреннине пĕтĕмлетмелли урок. 
1 
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5-мĕш класра вĕренекенсене тăван литературăпа сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев 

тесчĕ 

 

 

 

І. Халăх сăмахлăхĕ шутне мĕн-мĕн кĕрет? 

1.  юрă, сăвă, ваттисен сăмахĕ 

2.  юрă, тупмалли юмах, ваттисен сăмахĕ 

3.  калав, юрă, ваттисен сăмахĕ 

 

ІІ. Çыравçăсен хайлавĕсене шыраса туп: 

1. Юрий Скворцов 

а)  «Ǎслă ача» хайлав  

2.  Геннадий Волков 

ă)  «Амаçури анне» калав 

 

 

ІІІ. Сăнар – 

1. Илемлĕ литературăра сăнланă çын, çут çанталăкпа чĕр чунсен тĕнчинчи ят; 

2. Япаласемпе  çут çанталăк пулăмĕсене чĕрĕ чунлă туса сăнлани; 

3. Çут çанталăк е япала сăнарĕ урлă этем пурнăçĕн, ĕçĕ-хĕлĕн е шухăшĕн паллине сăнлакан нумай пĕлтерĕшлĕ, 

куçăмлă ăнлав. 

 

 

ІV. Çыравçăсен хайлавĕсене шыраса туп: 

1.  Ева Лисина                                     а)  «Кăйкăр» 

2. Тихăн Петĕркки                              ă )  «Мускав кушакĕсене чапа кăлартăм» 

3. Порфирий Афанасьев                     б)  «Çутталла» 

V. Тĕрĕс хурава шыраса туп: 

1.  Инсценировка –                        а)  пысăках мар кулăшла пьеса е сценка; 

2.  Ремарка –                                   ă)  прозăлла е сăвăлла пысăк хайлава сцена çинче кăтартма йĕркеленĕ драма 

хайлавĕ; 

3.  Интермеди –                             б)  хайлавра сăмахсене мĕнлерех кăмăл-туйăмпа каланине палăртакан 

ăнлантарусем; 

 



VІ. Çыравçăсен хайлавĕсене шыраса туп: 

1.  Иван Егоров                                       а) «Пахчари хÿшĕ» калав 

2. Елизавета Осипова                            ă) «Ирхи сывлăм» хайлав 

3. Мария Ухсай                                      б) «Ывăл» калав 

 

 

 

VІІ. Сăнлани мĕн вăл? 

 

VІІІ. Хайлавсен авторĕсене тĕрĕс палăртăр? 

1. Лидия Сарине                                      а)  «Слива вăрри» 

2. Марина Карягина                                ă)  «Эсир Куçука курман-и?» 

3. Хветĕр Уяр                                          б)  «Цирк курма кайни» 

 

ІX. Çыравçăсем хăш хайлавсене çырнине палăрт: 

1. Александр Галкин                                 а)  «Айăп» 

2. Любовь Мартьянова                              ă)  «Çÿпĕ» сăвă 

3. Валери Туркай                                       б) «Ятсăр троллейбус» калав  

4. Георгий Ефимов                                    в) «Хĕвел тухнă вăхăтра» калав 

 

  X.  Терминсене тĕрĕс ăнлантарнине туп: 

1. Калав         а)  хайлавра пулса иртекен ĕçсен йĕрки; 

2.  Сюжет       ă)  пурнăçра пулса иртнĕ пĕр-пĕр ĕçе сăнлакан, калăпăшĕпе пысăках мар илемлĕ литература 

хайлав 

 

 

 

6-мĕш класра вĕренекенсене тăван литературăпа сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев 

тесчĕ 

 

І. Тĕрĕс хурава шыраса туп: 

1. Сăнлăх               а) Хайлавсенче çынна, чĕр чуна, йывăç-курăка, çут çанталăкри пулăма сăнлани;  

2. Сăнар                ă) Пурнăç ÿкерчĕкĕсене чĕрене хускатмалла çырса ăсталани.  

 

ІІ. Юрă ушкăнĕсене çырса тухăр 

ІІІ. Çыравçăсен хайлавĕсене тупса палăртăр 

1. Анатолий Смолин                                               а) «Хăравçă мулкач» 

2. Денис Гордеев                                         ă) «Ан вĕлер, ан суй, ан сут» 

3. Петĕр Эйзин                                                      б) «Кураканни курать» 

4. Александр Кăлкан                                                    г) «Кукăр алăсем» 

 

ІV. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Аллегори          а) Прозăлла е сăвăлла çырнă ăса вĕрентекен ытарлă хайлав; 

2. Юптару             ă) Вăл çыннăн е пулăмăн хăйĕнчен килекен çитменлĕхне, кăлтăкне шăхвăртса, пĕр-пĕр сăнар 

урлă систерсе калани. 

 

V. Мĕн вăл ÿнер? Ÿнер тĕсĕсене çырăр 

VІ. Çыравçăсен хайлавĕсене тупса палăртăр 

1. Антип Николаев                                                а) «Йăмрапа хурăн» 

2. Александр Кăлкан                                             ă) «Юра асламăшĕ» 

3. Петĕр Эйзин                                                       б) «Йытăпа кушак» 

 

VІІ. Çыравçăсен хайлавĕсене тупса пар: 

1. Лидия Сарине                                                       а) «Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача» 

2. Валентина Элпи                                                    ă) «Пакшапа чакак» 

3. Юрий Сементер                                                    б) «Кукамай» 

 

VІІІ. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Сюжет                  а) Хайлавăн уйрăм пайĕсене  пĕр-пĕринпе пĕтĕмĕшле çыхăнтарса йĕркелени; 

2. Композици           ă) Хайлавра пулса иртекен ĕçсен йĕрки.  

 

ІX. Çыравçăсен хайлавĕсене тупса пар: 

1. Людмила Сачкова                                                     а) «Аппапа пĕрле» 



2. Валери Туркай                                                           ă) «Вилĕме улталани» 

3. Валентина Элпи                                                         б) «Ниме» 

4. Иван Ахрат                                                                 в) «Шăпăрлан» 

5. Юрий Сементер                                                          г) «Юрлакан кĕленчесем» 

 

X. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Комеди                          а) Кулăшла ĕçсем пулса иртеççĕ; 

2. Трагеди                          ă) Геройсенчен пĕрисем пĕтеççĕ, теприсем – çĕнтереççĕ; 

3. Драма                            б) Парăнми синкерлĕ ĕçпе вĕçленет. 

 

XІ. Çыравçăсен хайлавĕсене тупса пар: 

1. Ева Лисина                                                        а) «Çурхи хирте»; 

2. Алексей Воробьѐв                                             ă) «Çăкăр чĕлли» 

3. Иван Лисаев                                                      б) «Урок пуçланчĕ» 

4. Александра Лазарева                                       в) «Чире парăнма çуралман» 

 

  

 

7-мĕш класра вĕренекенсене тăван литературăпа сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев 

тесчĕ 

 

І. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Антитеза 

              а) Çыравçăсем хăш чух сăмах çаврăнăшĕсене пĕрин хыççăн теприне шухăш-туйăма вăйлатас, 

пысăклатас е пĕчĕклетес тĕллевпе усă курни; 

2. Гипербола 

               ă) Ытла пĕчĕклетсе калани; 

3. Литота 

               б) Пĕр-пĕр ĕçе е пулăма, япалана чăн пурнăçринчен ытларах пысăклатни; 

4. Градаци 

               в) Пĕр-пĕринчен пачах уйрăлса тăракан япаласене, ăнлавсене, сăнарсене хирĕç тăратса кăтартни. 

 

ІІ. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Тĕрленчĕк 

               а) Халь пулса иртекен ĕçсене е малтан пулнине хальхипе çыхăнтарса чĕррĕн çутатать. 

2. Очерк 

               ă) Пĕчĕк ĕç, пулăм, ÿкерчĕк, сăнар туса кăтартакан ăшă туйăмлă хайлав.  

 

ІІІ. Истори юррисем -  

1. Ĕç вăхăтĕнче юрланă; 

2. Йăласемпе пĕр вăхăтрах аталаннипе, çĕр ĕçĕ ĕçленипе çыхăннă; 

3. Халăх пурнăçĕнче чăн пулса иртнĕ пысăк ĕçсемпе пулăмсем çинчен ятран калакан юрă. 

 

ІV. Мĕн вăл символ? 

 

V. Эпитет –  

1. Пĕр япалана е пулăма тепĕр япалапа е пулăмпа çывхартса, сăнара ăнлантарса кăтартни; 

2. Япалана е пулăма хăйне евĕрлĕ хитрелĕх виçипе палăртни, хаклани; 

3. Япаласемпе çут çанталăк пулăмĕсене чĕрĕ чунлă туса кăтартни. 

 

VІ. Çеçпĕлĕн чăн хушамачĕ 

1. Кузьменко 

2. Кузнецов 

3. Кузьмин 

 

VІІ. Çеçпĕл çуралнă вырăн 

1. ЧР Йĕпреç районĕ Мăн Упакасси ялĕ; 

2. ЧР Канаш районĕ Касаккасси ялĕ; 

3. ЧР Куславкка районĕ Аслă Куснар ялĕ. 

 

VІІІ. Элкерĕн чи паллă произведенийĕ 

1. «Хĕн-хур айĕнче» 

2. «Аптраман тавраш» 



3. «Нарспи» 

 

ІX. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Эпика  

                а) Хайлавсенче çыравçă хăйĕн чун-чĕринчи хумханăвне, шухăш-туйăмне сăвăласа пĕлтерессине тĕпе 

хурать; 

2. Лирика 

                ă) Сăнарсен калаçăвне, вĕсен тыткаларăшне тĕпе хурать; 

3. Драма 

                б) Уйрăм çын е халăх пурнăçне калавласа сăнласа парать. 

 

 

X. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Кĕске калану (эпика)                 а) роман, роман-эпопея; 

2. Вăта калану                                ă) юмах, халап, калав, новелла; 

3. Анлă калану                               б) поэма, повесть.  

 

XІ. Кам ăçта çуралнă?  Тĕрĕс хурав туп: 

1. К.Иванов 

                    а) Чăваш Республикин Куславкка районĕнчи Аслă Куснар ялĕ; 

2. И.Иванов 

                     ă) Пушкăрт Республикин Пелепей районĕнчи Слакпуç ялĕ; 

3. М.Трубина 

                     б) Чĕмпĕр кĕпĕрнин Пăва уесĕнчи Кăнна Кушки ялĕ.  

 

 XІІ. Кам ăçта çуралнă?  Тĕрĕсне кăтарт: 

1. П.Хусанкай                              а) ЧР Елчĕк районĕ Аслă Елчĕк ялĕ; 

2. А.Артемьев                              ă) Тутар Республики Элкел районĕ Сиктĕрме ялĕ; 

3. Г.Волков                                  б) ЧР Элĕк районĕ Тури Вылă ялĕ. 

 

 

XІІІ. Хăшĕн хăш хайлавĕ? 

1. Ю.Скворцов                             а) «Кĕмĕл пĕлĕтсем» 

2. Г.Луч                                         ă) «Чун туйăмĕ» 

3. Н. Терентьев                            б) «Пушмак йĕрĕ»  

 

XІV. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Монолог                                      а) икĕ е темиçе çын калаçăвĕ 

2. Диалог                                         ă) икĕ е виçĕ, е ытларах çыннăн калаçăвĕ 

3. Полилог                                       б) пĕр çын пуплевĕ                     

 

   

 

8-мĕш класра вĕренекенсене чăваш литературипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев 

тесчĕ 

 

І. Мĕн вăл хавха? Хавха тĕсĕсем 

ІІ. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Укçапа пуйиччен                                                   а) çын çиенпе пĕрех 

2. Мул – эрнелĕх                                                        ă) ăс – яланлăх  

3. Укçапа эрех                                                            б) туспа пуй 

ІІІ. Г. Волковăн хушма ячĕ 

ІV. Кама хăй пурăннă чухнех Улăпла паттăр тесе мухтанă? 

1. Н. Бичурина 

2. И. Яковлева 

3. С. Михайлова 

 

V. Карт çырăвĕсене тишкерекенĕ 

1. Г. Енисеев 

2. В. Каховский 

3. А. Трофимов 

 

VІ. «Силпи – Пăлхар пики» сăвăллă трагеди авторĕ 



1. Мĕтри Юман 

2. Г. Тал-Мăрса 

3. М. Юрьев 

VІІ. Мĕн вăл хаймак (миф) тата хачмак (легенда)? 

VІІІ. Кивĕ çырулăх вăхăчĕ 

1. V-VІІ ĕмĕрсем 

2. VІІІ-XVІ ĕмĕрсем 

3. XVІІ-XVІІІ ĕмĕрсем 

ІX. «Арçури» поэма миçемĕш çулта тата хăш кĕнекере пичетленнĕ? 

1. «Чăваш халапĕсем» кĕнекере 1908 çулта 

2. «Юмахсем» кĕнекере 1906 çулта 

3. «Чăваш халăх сăмахлăхĕ» кĕнекере 1910 çулта 

 

X. Чăвашсен малтанхи тĕп шкулне уçаканĕ 

1. И. Яковлев 

2. Н. Золотницкий 

3. С. Михайлов 

 

XІ. Чĕмпĕр шкулĕнче вĕреннĕ, XІX ĕмĕр вĕçнелле палăрнă çыравçăсем 

1. И. Юркин 

2. Г. Тимофеев 

3. Д. Архипов 

4. Д. Филимонов 

5. Пурте тĕрĕс 

6. Пĕри те тĕрĕс мар 

 

XІІ. «Хыпар» хаçата çырса тăнă çыравçăсем 

1. Тайăр Тимкки 

2. Михаил Акимов 

3. Тимахви Хури 

4. Мĕтри Юман 

5. Хветĕр Павлов 

6. Пурте тĕрĕс 

7. Пĕри те тĕрĕс мар 

 

XІІІ. «Шÿт туни» произведени жанрĕ 

1. Питлев калавĕ 

2. Халап 

3. Юптару 

XІV. «Нарспи» поэмăна çырнă сăвă виçи  

1. Çичĕ сыпăклă сăвă виçи  

2. Ямб 

3. Хорей 

 

XV. Çеçпĕл Мишшин сăввинчи «Çĕн тĕнче! Эй, çĕнĕ кунăм, Каялла ан кай, ан чак!» сăмахсем тĕп шухăш пулса 

тăракан сăвă ячĕ 

1. «Тинĕсе» 

2. «Инçе çинçе уйра уяр» 

3. «Çĕн кун аки» 

 

XVІ. «Капкăн» журнал сăпки умĕнче тăнă чăвашсен паллă сатирикĕ 

1. Иван Мучи 

2. Леонид Агаков 

3. Марк Аттай 

 

XVІІ. «Хурах! Хут вĕрентеççĕ!» кулăшла калаври тĕп сăнар 

1. Ухтеркке 

2. Ухливан 

3. Унтри 

 

XVІІІ. «Пурăнас килет» поэма авторĕ 

1. В. Урташ 

2. М. Аттай 



3. М. Ястран 

 

XІX. «Ǎçта-ши ман атте?» пьеса авторĕ 

1. Н. Терентьев 

2. Н. Айзман 

3. А. Кăлкан  

 

 

 

9-мĕш класра вĕренекенсене чăваш литературипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев 

тесчĕ 

 

 

 

І. Тĕрĕссине туп: 

1. Гражданла лирика 

                        а) çут çанталăка сăнанă май сăвăçăн шухăшĕсемпе кăмăл хусканăвĕсене палăртакан лирика; 

2. Пейзаж лирики 

                        ă) халăх ĕмĕт-шухăшне сăнлакан, çынсене Тăван çĕр-шыва юратма вĕрентекен туйăмлă юрă-сăвă; 

3. Юрату лирики 

                        б) çут çанталăк тата этем обществи аталанăвĕн пĕтĕмĕшле саккунĕсене тĕпе хурса çырнă тарăн та 

пысăк пĕлтерĕшлĕ лирика хайлавĕ; 

4. Философи лирики 

                         в) юрату, туслăх, савăнăç туйăмĕсене палăртакан лирика.  

 

ІІ. Тĕрĕс хурав туп: 

1. Мăнлату 

                     а)  пĕр ăнлав е япала вырăнне тепĕр ăнлава е япалана вĕсен тулашĕнчипе шалти çыхăнăвĕсене шута 

илсе калани; 

2.  Литота 

                     ă) пĕр япалана е пулăма тепĕр япала е пулăм урлă унăн хисепне тĕпе хурса сăнлани; 

3. Синекдоха 

                     б) пĕр- пĕр ĕçе, япалана, этеме е чĕр чуна пысăклатса кăтартни; 

4. Метоними 

                     в) мăнлатăва хирĕç пулăма ятарласа пĕчĕклетни. 

 

ІІІ. «Атăлçи Пăлхар патшалăхне çитсе курни» хайлав авторĕ  

1. Паласахун Юсупĕ 

2. Ахмед ибн Фадлан 

3. Кашкăр Махмучĕ 

 

ІV. «Тĕне вăйпа ан кĕртчĕр» хайлав авторĕ  

1. Охатер Томеев 

2. Ермей Рожанский 

3. Пуцек-Григорович 

 

V. «Байкал» произведени жанрĕ 

1. Çул çÿрев очеркĕ 

2. Тĕрленчĕк 

3. Статья 

 

VІ. Кам вăл Н.Я.Бичурин? 

1. Паллă академик, тĕпчевçĕ 

2. Публицист-литератор 

3. Архимандрит пуп 

4. Çаксем пурте 

5. Пĕри те тĕрĕс мар 

 

 

VІІ. «Юнка» сăвва, «Хĕрринче выртасшăн мар», «Сунарçăн пуç пулнă-и?», «Шупашкарти сыснаккайсем» 

калавсене çыраканĕ 

1. Николай Золотницкий 

2. Иван Яковлев 



3. Спиридон Михайлов 

 

VІІІ. Тĕнчипе паллă чĕлхеçĕ, чăваш халăхĕн историне хăйĕн вилĕмсĕр 17 кĕнекеллĕ сăмахсарĕпе кĕрсе юлнă 

çын 

1. Тимухха Хĕветĕрĕ 

2. Николай Ашмарин 

3. Иван Яковлев 

 

ІX. Çĕнĕ пурнăçшăн малти ретре кĕрешнĕ виçĕ паттăр, литературăри виçĕ çутă çăлтăр пек палăрса юлнă 

çыравçăсем 

1. И.Ахах, Г.Тал-Мăрса, М.Çеçпĕл 

2. М.Акимов, Т.Тайăр, И.Яковлев 

3. М.Акимов, М.Çеçпĕл, Т.Тайăр  

 

 

X. «Раççей», «Кĕпер хывни» сăвăсен авторĕ 

1. Н.Шелепи 

2. И.Тăхти 

3. Т.Тайăр 

 

XІ. «Шерхулла» калав авторĕ 

1. М.Акимов 

2. И.Тăхти 

3. Г.Тал-Мăрса 

 

 

XІІ. «Пÿлĕх йăмри» новелла авторĕ 

1. Вăтăр Юман 

2. Мĕтри Юман 

3. Илле Тăхти 

 

XІІІ. «… Сăмах паратăп: эпĕ çавă ĕçе, чăваш халăхне малалла ярас тесе йĕркеленĕ, нихăçан та, хамăн ĕмĕр иртсе 

каймасăр та, пăрахас çук», - тесе çырать 1926 çулта 18 çул та тултарайман ача. Кам вăл?  

1. Петĕр Хусанкай 

2. Илле Тăхти 

3. Митта Ваçлейĕ 

XІV. Чăвашсен паллă поэчĕ, прозаикĕ, тăлмачĕ, Чăваш Республикин гимнĕн сăмахĕсен авторĕ  

1. Нестер Янкас 

2. Илле Тукташ 

3. Иван Ивник 

XV. «Вутра сахал-и пĕтрĕ Çеçпĕл?» тесе çырнă вăрçăран йывăр аманса таврăннă сăвăç 

1. Петĕр Хусанкай 

2. Алексей Воробьѐв 

3. Илле Тукташ 

 

 

XVІ. 1941-1945 çулсенче палăрнă жанрсем 

1. Проза, фантастика 

2. Драма, детектив 

3. Поэзи, публицистика 

 

XVІІ. П.Хусанкай çуралнă ял 

1. Кăнна Кушки 

2. Урхас Кушкă 

3. Сиктĕрме 

 

XVІІІ. «Июнĕн 22-мĕшĕ» сăвă авторĕ, тăватă хут аманнăскер 

1. А.Алка 

2.П.Хусанкай 

3.Я.Ухсай 

 

 

 



XІX. А.Артемьев çуралнă çул 

1. 1924 

2. 1900 

3. 1907 

 

XX. Я.Ухсай çуралнă республика 

1. Чăваш Республики 

2. Мари Эл Республики 

3. Тутар Республики 

4. Пушкăрт Республики 

 

XXІ. Юрий Скворцов çуралнă çул, район, ял 

1. 1931, Муркаш районĕ, Хурăнкасси ялĕ 

2. 1919, Вăрмар районĕ, Кĕтеснер ялĕ 

3. 1924, Элĕк районĕ, Тури Вылă ялĕ 

  

 

 

5 класс, литература, тест  хуравĕсем 

І          2 ; 

ІІ        1 - ă,  2 – а ; 

ІІІ       1; 

ІV       1 - ă,  2 – б, 3 – а; 

V        1 - ă,  2 – б, 3 – а; 

VІ       1 – б, 2 – а, 3 – ă; 

VІІ      Сăнлани тесе çут çанталăкăн пĕр-пĕр вăхăтне е пĕр-пĕр япалана илемлĕх мелĕсемпе усă курса çырса 

кăтартнине калаççĕ  

VІІІ   1 – б, 2 – а, 3 – ă; 

ІX      1 – ă, 2 – б, 3 – а, 4 – в; 

X        1 – ă, 2 – а.   

 

6 класс, литература, тест хуравĕсем 

І.               1 – ă, 2 – а; 

ІІ. Ĕç, йăла-йĕрке, такмаксем, çаврасем.  

ІІІ.            1 – ă, 2 – г, 3 – б, 4 – а; 

ІV.            1 - ă, 2 – а; 

V.  Ÿнер вăл – пурнăçа илемлĕх мелĕсемпе ÿкерсе кăтартакан ăсталăх. Музыка, ÿкерÿ, скульптура, илемлĕ 

сăмах ÿнерĕсем пулаççĕ.  

VІ.          1 – ă, 2 – б, 3 – а; 

VІІ.         1 – б, 2 – а, 3 – ă; 

VІІІ.       1 – ă, 2 – а; 

ІX.          1 – в, 2 – б, 3 – а, 4 – г, 5 – ă; 

X.           1 – а, 2 – б, 3 – ă; 

XІ.          1 – ă, 2 – а, 3 – в, 4 – б.  

 

7 класс, литература, тест хуравĕсем 

 

І.      1 – в, 2 – б, 3 – ă, 4 – а; 

ІІ.    1– ă, 2 – а; 

ІІІ – 3; 

ІV.    Символ вăл - çут çанталăк, халăх, этем пурнăçĕнчи пулăмсене, сăнарсене ытарлăн уçса паракан паллăсем. 

 V – 2; 

VІ – 3; 

VІІ – 2; 

VІІІ – 1; 

ІX      1 – б, 2 – а, 3 – ă; 

X        1 – ă, 2 – б, 3 – а;    

XІ      1 – ă, 2 – б, 3 – а;     

XІІ    1 – ă, 2 – б, 3 – а;    

XІІІ   1 – б, 2 – ă, 3 – а;  

XІV  1 – б, 2 – а, 3 – ă.  

 

8 класс, литература, тест хуравĕсем 



І. Хавха вăл – çыракан хайлаври ĕçсене мĕнле шухăш-туйăмпа кăтартни. Паттăрлăх, çĕкленÿлĕх, черченлĕх, 

хурланупа синкерлĕх, кулăш, тăрăхлав, питлев хавхисем пулаççĕ.  

ІІ. 1 – б, 2 – ă, 3 – а; 

ІІІ. Геннадий Никандрович Волковăн хушма ячĕ – Кашкăр Хуначи. 

ІV – 2; 

V – 3; 

VІ – 2; 

VІІ. Хаймаксем (мифсем) вĕсем – турăсем, ырăсемпе хаярсем çинчен калакан чи авалхи халапсем. Хачмаксем 

(легендăсем) – çынсем хушшинчи несĕл пуçĕсене, ертÿçисене, паттăрсене мухтаса каланă халапсем.  

VІІІ – 3; 

ІX – 1; 

X – 1; 

XІ – 1, 2; 

XІІ – 6; 

XІІІ – 1; 

XІV – 1; 

XV – 1; 

XVІ – 1; 

XVІІ – 2; 

XVІІІ – 1;    

XІX – 2.  

9 класс, литература, тест хуравĕсем 
 

І. 1-ă, 2-а, 3-в, 4-б; 

ІІ. 1-б, 2-в, 3-ă, 4-а; 

ІІІ – 2; 

ІV – 1; 

V – 1; 

VІ – 4; 

VІІ – 3; 

VІІІ – 2; 

ІX – 1; 

X – 1; 

XІ – 2; 

XІІ – 2; 

XІІІ – 3; 

XІV -2; 

XV – 2; 

XVІ – 3; 

XVІІ – 3; 

XVІІІ – 1; 

XІX – 1; 

XX – 4; 

XXІ – 1.  

 

 

 

 

Дидактикăллă литература: 

 

1. З.С.Антонова, В.П.Станьял. Чăваш сăмахлăхĕн вĕрентÿ меслечĕсем. Чăваш шкулĕн 5-11-мĕш класĕсенче 

вĕрентекенсем валли. Чăваш Республикин Вĕренÿ тата çамрăксен политикин министерстви шкулсенче усă курма 

ирĕк панă. – Ш.: Чăв. кĕн. изд.-ви, 2006. 

Раççей Федерацийĕн Вĕренÿ министерстви. И.Н.Ульянов ячĕллĕ Чăваш патшалăх университечĕ. «Литература 

пĕлĕвĕн кÿртĕмĕ». Методика кăтартăвĕсем. – Ш.: 2002. 

2. Н.Г.Иванова «Чăваш литературине вăтам шкулта вĕрентессин хăш-пĕр ыйтăвĕсем» - Ш.: 2004. 

3. З.П.Михайлова, В.М.Михайлов. Чăваш литератури. 5-9 классенче вĕренекенсен пĕлĕвне тĕрĕслемелли тест 

пуххи. ЧР Вĕренÿ тата çамрăксен политикин министерстви шкулсенче усă курма сĕннĕ. – Кÿкеç, 2000. 

 

                                                                     

Пĕлÿ паракан интернет ресурссем 
 

www.it-h.ru «Творчествăлла ĕçлекен учительсен пĕрлешĕвĕ» 

http://www.it-h.ru/


www.1 september.ru (кăларăмсем çинчен пĕлтерни) 

cv.wikipedia.org (Чăваш энциклопедийĕ) 

school – collection.edu.ru 

http://www /chuvash.org – Чăваш халăх сайчĕ 

history.chuvash.org (чăвашсем çинчен калани) 

yumah.ru (чăваш халăх пултарулăхĕ) 

samahsar.chuvash.org (чăваш сăмахсарĕ) 

gallery.chuvash.org (фото галерейи) 

chavash.narod.ru (чăвашхитрадио) 

civmih 2 @ narod.ru 

inzetchuv@narod.ru 

http://www.lib.cap.ru – Чăваш Республикин Наци библиотеки 

http://vcheboksari.ru – Патшалăх символики 

http://www.hotelcom.ru – Чăваш Республикин паллă вырăнĕсем 

http://www.opera-bollet.culture21.ru – Оперăпа балет театрĕ 

http://www.obrazov.cap.ru – Чăваш Республикин Вĕренÿ тата çамрăксен политикин министерстви 

http://pedkanash.org – Педканаш (Всероссийский Интернет-педсовет учителей чувашского языка) 

www.tc-sfera.ru – журналсем, хаçатсем, кĕнекесем 

http://pupar.ru – «Хыпар» издательство çурчĕ 

http://www.chuv06.narod.ru – Чăвашла вĕрентекенсен пĕрремĕш сайчĕ 

http://www.enc.cap.ru – Чăваш энциклопедийĕ. Интернет верси 

http:// www.pedkanash.сhuvash.org – Чăваш чĕлхине вĕрентес  ĕçри компьютер пулăшăвĕ 

http://chuv 06.narod.ru/salam.htm – Уроксем 

http://gov.cap.ru./hierarchy - «Тăван чĕлхе - ăс-хакăл вăйĕ» 

http://www.human.cap.ru – Чăваш патшалăх гуманитари ăслăлăхĕсен институчĕ 

http://www.chuvsu.ru – И.Н.Ульянов ячĕллĕ Чăваш патшалăх университечĕ 

http://www.chqpu.edu.ru – И.Я.Яковлев ячĕллĕ Чăваш патшалăх педагогика университечĕ 

http://www.academy.cap.ru – Чăваш патшалăх ял хуçалăх академийĕ 

http://www.unitex.chebnet.com – Чăваш Республикин патшалăх учрежденийĕ «Ачасене хушма пĕлÿ паракан 

центр» (ЮНИТЕКС) 

http://www.nmcpo.narod.ru – Чăваш Республикин патшалăх учрежденийĕ «Вĕренекен çамрăксен пултарулăх 

çурчĕ» 

 

 

 

Электронно-образовательные ресурсы 

1. Федеральные образовательные ресурсы  

a. Министерство образования и науки Российской Федерации http://www.mon.gov.ru 

b. Федеральный центр образовательного законодательства http://www.lexed.ru 

c. Федеральный портал «Российское образование» http://www.edu.ru 

d. Российский общеобразовательный портал http://www.school.edu.ru 

e. Единая коллекция цифровых-образовательных ресурсов http://school-collection.edu.ru 

f. Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru/  

g. Федеральный портал «Информационно-коммуникационные технологии в образовании» 

http://www.ict.edu.ru 

h. Федеральный центр тестирования http://www.rustest.ru/  

2. Образовательная пресса  

a. Учительская газета http://www.ug.ru 

b. Газета «Первое сентября» http://ps.1september.ru 

c. Журнал «Вестник образования России» http://www.vestniknews.ru 

3. Конференции, форумы,  выставки, конкурсы, олимпиады  

a. Всероссийский интернет-педсовет http://pedsovet.org 

b. Конференция «Информационные технологии в образовании» http://www.ito.su 

c. Международный конгресс-выставка «Образование без границ» http://www.globaledu.ru 

d. Российский образовательный форум http://www.schoolexpo.ru 

e. Всероссийская олимпиада школьников http://www.rosolymp.ru 

f. Умник: Всероссийский детский интернет-фестиваль http://www.childfest.ru 

4. Инструментальные программные средства  

a. Школьный сайт: конструктор школьных сайтов http://www.edusite.ru 

b. Информационный интегрированный продукт "КМ-ШКОЛА http://www.km-school.ru/ 

5. Энциклопедии, словари, справочники, каталоги  

a. Википедия: свободная многоязычная энциклопедия http://ru.wikipedia.org 

b. Педагогический энциклопедический словарь http://dictionary.fio.ru 
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c. Мегаэнциклопедия портала «Кирилл и Мефодий» http://www.megabook.ru  

d. Энциклопедия Кругосвет http://www.krugosvet.ru/ 

6. Ресурсы по предметам образовательной программы  

a. Интернет-университет информационных технологий (ИНТУИТ.ру) http://www.intuit.ru 

b. Грамота.Ру: справочно-информационный портал «Русский язык» http://www.gramota.ru 

c. Учительская копилка http://uchkopilka.ru/ 

d. Сетевое образовательное сообщество http://www.openclass.ru/ 

e. http://nsportal.ru/ - социальная сеть работников образования 

f. Сеть творческих учителей http://www.it-n.ru/ 

g. Профессиональное сообщество педагогов Методисты.ру http://metodisty.ru/ 

                                                                                    Для учителей чувашского языка: 

http://www.lib.cap.ru/ - Национальная библиотека ЧР 

http://forum.chuvash.org/ - чăваш халăх канашлăвĕ (справочники, словари) 

http://yumah.ru/  

http://cv.wikipedia.org  

http://gov.cap.ru/SiteMap.aspx?gov_id=243&id=46601 скачать чувашские шрифты 

http://cheboksary-vse.ru/chuvashskie-pesni-besplatno-slushat-chuvashskie-pesni/ слушать чувашские 

песни он –лайн 

http://vula.narod.ru/ - чтение на чувашском языке 

http://hypar.ru/ - издательский дом Хыпар 

http://pedkanash.chuvash.org/ - форум учителей чувашского языка и литературы 

                       http://comissi.chv.su/ru                                                

                         http://samahsar.chuvash.org — онлайн чăваш сăмахсарĕ 

                         http://smi21.ru — Чăваш Енри периодикăллă кăларăмсен сайчĕ 
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